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High quality equipment offers the basis for suc-
cessful driving. Handcraft is an important com-
ponent of our work and causes beautiful prod-
ucts of high durability.

Our approach and ambition is to make good 
things better. To advance well-tried and proved 
equipment by innovative ideas and do research 
for new materials to offer a maximum of comfort 
for horse and rider is our ultimate ambition.

The close co-operation with Ludwig Weinmayr, 
German champion and second in World Four-in-
hand driving championship 2008, offers valu-
able assistance. He is professional player since 
1996. The agronomist is in great demand as 
trainer of drivers and horses, he and his team 
know about the meening of a functional equip-
ment, being produced to fulfill high safty stand-
ards. They now contribute their well-founded 
knowledge to the development of driving har-
nesses and accessories for professionals and 
amateurs at dt-saddlery.

Ludwig Weinmayr
… vertraut auf 

Fahrgeschirre von 
design&technik 

saddlery.
… trusts in 

driving harnesses 
of design&technik 

saddlery.

Eine gute, qualitativ hochwertige Ausrüstung 
bildet die Basis für erfolgreiches Fahren. Hand-
arbeit wird bei uns noch großgeschrieben und 
trägt wesentlich dazu bei, dass unsere Produkte 
nicht nur schön, sondern auch langlebig sind.

Ansatz und Ziel unserer Arbeit ist, Gutes noch 
besser zu machen: Wir entwickeln Altbewährtes 
und Erprobtes weiter durch innovative Ideen. Wir 
forschen ständig an neuen Materilien, die sich 
durch hohe Belastbarkeit und somit Haltbarkeit 
auszeichnen, und die sich in ihren Eigenschaf-
ten positiv hervorheben um Fahrer und Pferd ein 
Optimum an Komfort bieten zu können.

Speziell die enge Zusammenarbeit mit Ludwig 
Weinmayr, Deutscher Meister und Mannschafts-
vizeweltmeister 2008 im Vierspännerfahren, 
bietet uns wertvolle Unterstützung. Er ist seit 
1996 im Profi-Fahrsport zu Hause. Der gelern-
te Landwirt ist gefragter Ausbilder von Fahrern 
und Pferden – er und sein Team wissen um die 
Bedeutung einer funktionalen Ausrüstung, die 
im Einsatz hohen Sicherheitsstandards gerecht 
werden muss. Ihr fundiertes Wissen bringen sie 
jetzt bei der Entwicklung von Geschirren und 
Zubehör für den Profi- und Freizeit-Fahrsport bei 
der dt-saddlery ein.

Philosophie
& Kooperation

Philosophy
& Cooperation

	 Ludwig Weinmayr
	 Auszug aus seiner Erfolgsbilanz 

mit dem Vierspänner:

n	Weltmeisterschaften
	 Silber (Mannschaft): 2008
	 Bronze (Mannschaft): 2000
	 6. Platz (Einzel): 2000

n	Deutsche Meisterschaften
	 Gold: 2008
	 Gold: 2000
	 Silber: 2004
	 Bronze: 2003 
	 4. Platz: 2005, 2006, 2007



Informationen 
zu LEMICO®

Information 
about LEMICO®

LEMICO® is a wise alternative to leather. It offers 
advantages regarding durability and care, with-
out missing attractive, noble design, first-class 
workmanship and good handling.

LEMICO® is a leather-like material with identi-
cal appearance, but extremely hard wearing, 
tearproof and easy to clean. Since years it is 
successfully used for riding equipment. For ex-
ample LEMICO® stirrup leathers offer – under 
normal use – a tensile strength up to 500 kg 
without stretching – something a traditional 
stirrup leather could never do.

The innovative LEMICO® can be easily cleaned 
with water and a mild detergent and does not 
have to be oiled, just use a soft, absorbent towel 
for drying. It stays soft and will not perish.

LEMICO® is non-slip, flexible and soft and fits 
nicely the hand as well as the moving horse 
body.

Not even differences in temperature can effect a 
change of haptics.

LEMICO® ist eine sinnvolle Alternative zu Leder. 
Es bietet Vorteile hinsichtlich Haltbarkeit und 
Pflege, ohne auf ansprechendes, edles Design, 
hochwertige Verarbeitung und gutes Handling 
verzichten zu müssen.

LEMICO® ist ein lederähnlicher Werkstoff, aber 
haltbarer, reißfester und pflegeleichter und wird 
bereits seit Jahren erfolgreich für Reitsportzube-
hör verwendet. Beispielsweise halten LEMICO®-
Steigbügelriemen bei fachgerechter Verwendung 
einer Belastung von bis zu 500 kg stand – das 
ist bei einem reinen Lederriemen nicht möglich.

Wichtig sind auch die pflegeleichten Eigenschaf-
ten des innovativen Materials: LEMICO® wird ein-
fach mit Wasser und einem milden Reinigungs-
mittel abgewaschen, trocken gerieben und darf 
anschließend nicht gefettet werden. Dabei wird 
es weder brüchig noch starr. 

LEMICO® ist rutschfest und liegt gut in der Hand.
Durch die geschmeidigen, weichen Eigenschaf-
ten passt es sich optimal den Konturen des 
Pferdekörpers an und geht angenehm in der 
Bewegung mit.

Auch extreme Temperaturen bewirken keine Än-
derung der Materialeigenschaften.



4

Material:	 LEMICO®

Farben:	 schwarz und braun

Größen:	 Kaltblut, Warmblut, Vollblut/Pony G,
	 Pony M/Esel, Shetland

Beschläge:	 robuste Ausführung aus Edelstahl, rostfrei

Strippen, Riementeile:	 doppelt gearbeitet und bombiert

Zaum:	 schwere Ausführung mit Scheuleder 	
	 (ohne Gebiss)

Stirnbänder:	 mit Panzerkette und Rosette

Stränge:	 5-fach genäht

Scheuleder:	 Lackleder

Brustblatt:	 anatomisch geformt, weich gepolstert

Widerrist:	 mit Memoform® gepolstert

Schweifmetze:	 Leinsamen-befüllt

•	 Alle stark beanspruchten Teile des Geschirrs sind Nylon-ver-
stärkt.

•	 Hintergeschirr wird separat bestellt.
•	 Alle Teile des Geschirrs können einzeln bestellt werden und 

individuell in der Größe kombiniert werden.

Material:	 LEMICO®

Colours:	 Black and brown

Sizes:	 Extra Full, Full, Cob/Pony L,
	 Pony M/Donkey, Shetland

Fittings:	 Stainless Steel

Straps, Bands:	 Doubled and raised

Bridle:	 Reinforced, with winkers
	 (without bit)

Browband:	 With chain and plaques

Traces:	 Stitched 5 times

Blinkers:	 Varnish leather

Breast Plate:	 Padded, anatomically shaped

Withers:	 Upholstered with Memoform®

Crupper:	 Filled with linseed

•	 All important and heavy used parts of harness are reinforced 
with extra strong nylon weavings.

•	 Harnesses can be ordered with or without breeching.
•	 All parts of harness can be ordered seperately and individually 

combined in relation of size.

Ein- und Zweispänner

LEMICO®

Brustblattgeschirr
Marathon-Geschirr

Single and Pair

LEMICO®

Breastplate Harness 
Marathon Harness
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Brustblattgeschirr
Breastplate Harness
Die  Darstellung berücksichtigt sowohl Einspänner- als auch Zweispänner-Geschirre.
The illustration includes single as well as pair harnesses.

	 1.	Genickstück mit Blendriemenschnalle / 	
			   Headpiece with winkerstaybuckle
	 2.	Blendriemen / Winkerstay, Backenstück / Cheek-
		  piece, Blendkappe / Winker, Spieler / Facedrop
	 3.	Stirnriemen / Browband
	 4.	Kehlriemen / Throat Lash
	 5.	Nasenriemen / Noseband
	 6.	Leine / Rein
	 7.	Aufhaltering / Ring
	 8.	Leinenführungsring (Leinenauge) / Rein terrets
	 9.	Brustblatt / Breastplate
	10.	Halsriemen / Wither strap
	11.	Sprungriemen / False martingale
	12.	Halskopper (durch Aufhaltering gezogen) / 
		  Brake strap
	13.	Aufsatzhaken / Bearing rein hook
	 14.	Leinenführungsring (Leinenauge) / Rein terrets
	15.	Kammdeckel mit Oberblattstrupfe / Saddle
	16.	Oberblattstössel / Tug
	 17.	Brustblattschnalle / Trace tug buckle
	18.	großer Bauchgurt / Girth
	19.	kleiner Bauchgurt / False Bellyband
	20.	Zugstrang / Trace
	 21.	Schweifriemenöse / Ring
	22.	Schweifriemen / Crupper
	23.	Schweifmetze / Crupper dock



A	 Kopfstück, gemessen von Maulspalte zu Maulspalte /
	 Headpiece, measured from mouth cleft to mouth cleft
B	 Nasenriemen / Noseband
C	 Halsumfang / Collar size
D	 gemessen von Silettstrippe zu Silettstrippe (Zweispänner) /
	 Measured from saddle strap to saddle strap (Pair)
E	 gemessen von Schulter zu Schulter (Einspänner) /
	 Measured from shoulder to shoulder (Single)
F	 Bauchumfang / Belly measurement
G	 gemessen von Silett bis Schweifrübe / Measured from saddle to dock
H	 über die Kruppe / Over croup
I	 gemessen von Flanke zu Flanke / Measured from flank to flank

Maße zur optimalen Anpassung
Measure for Perfect Fit

A

B
C

D
E

FG
H

I

Maße / 
Sizes
in cm

LEMICO® Brustblattgeschirre / Breastplate Harnesses
Größe Shetty Pony M/Esel Pony G/VB WB KB

bis Stockmaß 110 130 150 175 160

E Brustblatt Einspänner / Breastplate Single 90 100 110 120 135

D Brustblatt Zweispänner / Breastplate Pair 115 125 135 145 165

F Silett Kammdeckel / Back Band 145 - 185 155 - 195 170 - 210 180 - 220 190 - 240

A Umlauf Kopfstück / Headpiece 80 - 90 90 - 100 100 - 110 110 - 115 115 - 125

Zugstränge / Traces 180 190 200 220 240

Leinen Einspänner / Reins Single 380 390 440 450 455

Leinen Zweispänner / Reins Pair 380 390 440 450 455

Pferdetyp

Stockmaß

Maße in cm / Measure in cm

A

B

C

D

E

F

G

H

I

Bitte Stockmaß 
angeben!

Please note 
withers height!

Tragen Sie die Maße Ihres Pferdes, Ponies oder 
Esels in diese Tabelle ein.
Please note the measure of your horse, pony or 
donkey in this table.

5



6

Details
LEMICO®-Geschirre

Stirnriemen mit Spieler / 
Browband with facedrop

Schweifmetze / Crupper dock

Oberblattstössel / Tug

Polsterung des Sattels /
Padded Saddle

Sättelchen mit Aufsatzhaken / Terrets
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Details
LEMICO®-Harnesses

Leine / Rein Blendkappe / Winker

verstellbares Hintergeschirr / 
Adjustable breeching

Widerristpolsterung /  Padding at wither



Entwicklung und Vertrieb
Development and Distribution: 
Sattlerei Ansorge
Rennbahnstr. 35, D-81929 München
Tel.:	 +49 (0) 89/930-48 99
Fax:	 +49 (0) 89/930-3975
Internet:	 www.sattlerei-ansorge.de
E-Mail:	 info@sattlerei-ansorge.de

Entwicklung und Produktion
Development and Production:
design &technik saddlery GmbH
Ziegelstr. 1, D-83629 Weyarn
Tel.:	 +49 (0) 80 20/90 599-33
Fax:	 +49 (0) 80 20/90 599-32
Internet:	 www.dt-saddlery.com
E-Mail:	 info@dt-saddlery.de


